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Париж 

Напечатал П.Жиффар,  королевский гравер, улица Сен-Жак, у 

образа Св.Терезы, с королевского разрешения. 
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Рисунок 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Капитан, воткнувший эспонтон в землю. 
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Рисунок 2 

Эспонтон наискосок  

(L’Esponton de biais) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Следует заметить, что офицер должен повернуться направо, 

опираясь на левую ногу, при этом его правая рука должна 

находиться на уровне глаз, а левая рука была вытянута и лежала на 

полукопье на уровне пояса на кюлотах, как показано на рисунке. 
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Рисунок 3 

Отдайте честь эспонтоном  

(Le salut de l’esponton) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Офицер, немного повернувшись вбок, должен перенести 

правую руку на основание эспонтона, а левую – на уровень немного 

выше галстука, затем он должен опустить острие так, чтобы до земли 

оставалось полфута, затем снова поднять его, переместив правую 

руку на место и поставить эспонтон на землю.  
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Рисунок 4 

Отдайте честь эспонтоном, поставленным 

на землю  

(Le salut de l’esponton planté) 

 

 

 

 
 

Как только офицер воткнет копье в землю, он должен левой 

рукой снять шляпу и держать руку вытянутой вдоль тела, так, чтобы 

внутренняя часть шляпы была видна, при этом левая нога должна 

отступить за правую. После того, как он наклонит голову, ему 

следует принять прежнюю позу и надеть шляпу. Так отдают честь 

генералу, принцу или полковнику. Королю он не должен отдавать 

честь – ни наклонять голову, ни отступать. 
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Рисунок 5 

Волочите эспонтон острием вперед  

(L’esponton demi-trainant, le fer devant) 

 

 

 

 

 

 

 
Для того чтобы легко выполнить эту команду, офицер должен 

начать движение с левой ноги, на третьем шаге ему следует 

наклонить вперед острие и одновременно опустить основание 

древка. Затем он продолжит маршировать с левой ноги, при этом не 

прекращая движение правой рукой, развернув ладонь к себе, как 

показано на рисунке. 
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Рисунок 6 

Эспонтон на плече 

(L’esponton sur l’épaule) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Офицер должен помнить, что когда нужно положить эспонтон 

на плечо, ему следует выставить вперед правую ногу, подняв 

эспонтон перед собой на уровне головы. Затем ему нужно 

повернуться и наклонить эспонтон наискосок, так, как показано на 

рисунке 2. Ему нужно опустить правую руку и немедленно положить 

эспонтон горизонтально на правое плечо, при этом подток должен 

оказаться выше острия. 
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Рисунок 7 

Приветствие эспонтоном, лежащим на руке 

(Le salut de l’esponton sur le poignet) 
 

 

 

 

 

 

 

Офицер, когда проводит смотр или стоит на посту, отдает 

честь, наклоняя эспонтон или пику вбок, поворачиваясь на правой 

ноге, левая нога в воздухе. Ему нужно перенести правую руку к 

основанию эспонтона, разжать левую руку, наклонить острие 

эспонтона в сторону того человека, которого он хотел бы 

поприветствовать и перед кем ему требуется пройти, при этом 

продолжая идти все тем же размеренным (строевым) шагом. Ему 

нужно положить эспонтон на правую руку, чтобы он касался правого 

предплечья, и опирался на ладонь. Ему следует снять шляпу левой 

рукой и отдать ей честь, как показано на рисунке. Перед лицом 

короля ему нужно продолжать идти, не совершая никакого поклона.  
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Рисунок 8 

Действия эспонтоном в бою 

(Jeu de l’esponton en guerre) 
 

 

 

 

 

 

 

Нужно, чтобы офицер, эспонтон которого поставлен на 

землю, наклонил его в сторону, перенес правую руку к основанию 

эспонтона, поставил правую ногу примерно на полфута позади 

левой, при этом колено левой ноги должно быть полусогнуто, а 

колено правой – выпрямлено. Эспонтон следует положить на левую 

руку, правую руку вытянуть, движения не прекращать. Ему нужно 

по-прежнему идти с левой ноги до того места, где ему следует 

остановиться. Остановившись, он должен поднять эспонтон, 

наклонив его вбок, а затем вновь воткнуть его в землю, как показано 

выше на первом рисунке.  
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Рисунок 9 

Прапорщик 

(L’officier Enseigne) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Прапорщик должен положить развернутое знамя на левое 

плечо, ладонь левой руки должно находиться у основания древка, 

напротив левого соска. Ноги должны быть расставлены на 

расстояние полтора фута, правая рука вытянута вдоль тела. Чтобы 

отдать честь знаменем, он должен положить правую руку на древко 

копья на расстояние в один фут от основания, поднять знамя над 

головой и переступить ногами на полфута от земли, потом вновь 

положить на левое плечо и снять шляпу правой рукой. Приветствуя 

короля, ему следует держать знамя ровно, не совершая никакого 

поклона.  
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Рисунок 10 

Марширующий прапорщик 

(L’Enseigne marchant) 
 

 

 

 

 

 

Ему следует учесть, что когда звучит приказ пройти строем 

мимо короля, который производит смотр, ему следует 

приветствовать его так, как будет указано ниже, но если он проходит 

мимо своего полковника, принца или генерала, то ему следует, сняв 

шляпу,  совершить поклон к левой ноге, наклонив туловище. Перед 

королем он продолжает шагать, не совершая никакого поклона, 

туловище нужно держать ровно, шляпу снять и держать в руке, 

опущенной вдоль туловища. 
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Рисунок 11 

Прапорщик, защищающий знамя 

(L’Enseigne défendant son drapeau) 
 

 

 

 

 

 

 

Прапорщику следует помнить, что во время сражения ему 

следует находиться перед пикинерами, и стоять, уперев древко 

знамени в левое бедро и удерживая его левой рукой. При этом 

оборонять его он должен, держа обнаженную шпагу в правой руке, 

как показано на картинке.  
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Рисунок 12 

Сержант 

(Le Sergent) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

У сержанта, опирающегося на алебарду, правая рука должна 

находиться возле крюка, который под лезвием. Между ногами 

должно быть расстояние в полтора фута. Он не приветствует никого, 

кроме как шляпoй, которую он держит в левой руке. 
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Рисунок 13 

Сержант на марше 

(Le Sergent marchant) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

В правой руке он несет волочащуюся подтоком по земле 

алебарду, лезвием вперед. Нет никакого специального приема, чтобы 

держать алебарду к бою, он может держать ее так же, как офицер 

держит эспонтон в таком же случае.  
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Рисунок 14 

Гренадер 

(Le Grenadier) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Гренадер, положивший фузею на плечо 

Гренадер – это солдат, отделенный от роты. Главная забота 

гренадера – это содержать фузею в хорошем состоянии. Обычно 

гренадеры стоят на флангах батальона. 
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Рисунок 15 

Солдат гренадер 

(Le soldat Grenadier) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Гренадер, положивший правую руку на фузею 

Солдат гренадер должен стоять так, как показано на рисунке. 

Сделать это нужно в три приема:  

во-первых, нужно положить правую руку под собачку фузеи,  

во-вторых, развернуться направо на левой ноге, положив 

фузею на левую руку, 

в-третьих, взвести курок большим пальцем правой руки.  

Начинать марш ему следует с левой ноги, подняв приклад на 

уровень пояса на кюлотах.  
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Рисунок 16 

Гренадер 

(Le Grenadier) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Если на него нападают, то солдат гренадер, произведя 

выстрел, должен забросить фузею за спину (пронеся ее над головой и 

опустив вдоль спины), затем ему нужно взять в руку шпагу, чтобы 

защищаться. 
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Рисунок 17 

Гренадер 

(Le Grenadier) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Во время наступления или при осадных действиях, у солдата 

гренадера должен быть всегда зажженный фитиль, гранату он 

должен держать в левой руке, как только он зажжет фитиль гранаты, 

ему нужно быстро ее бросить.  
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Рисунок 18 

Мушкет на плече 

(Mousquet sur l’épaule) 
 

 

 

 

 

 

Солдаты мушкетер должен стоять так, чтобы между ногами 

было расстояние в полтора фута. Мушкет должен лежать на левом 

плече, а левая рука – на четыре дюйма выше края приклада с 

фитилем, зажатым между пальцами, один конец – между первым и 

вторым пальцами, второй конец – между средним и мизинцем.  

Правая рука должна быть вытянута вдоль тела. ОН должен 

быть внимательным и слушать приказы офицера, который отдает 

следующий приказ: Солдаты, внимание, постройте ряды и шеренги, 

соблюдайте тишину и держите оружие. (Soldat, prenez garde à vous: 

dresser vos rangs et vos files: observer le silence, porter bien vos armes) 

и другие команды.  
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Рисунок 19 

Положите фитиль на землю 

(Posez vos mêches à terre) 
 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, нужно опустить мушкет, повернув его прикладом 

внутрь, правую руку поднести к левой, чтобы взять фитиль.  

Во-вторых, вынести правую руку с фитилем вперед на 

уровень галстука, и выставить правую ногу вперед.  

В-третьих, наклонить туловище, держа левую ногу прямой, а 

правую – немного согнуть, затем положить фитиль напротив носка 

правой ноги.  

В четвертых, выпрямиться, поставив правую ногу на место.  

После этого командуют: Направо (A droit), четыре раза, 

Налево (A gauche), четыре раза. Пол-оборота направо, встань по-

прежнему (Demi-tour à droit, remettez-vous), Пол-оборота налево, 

встань по-прежнему (Demi-tour à gauche, remettez-vous).  
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Рисунок 20 

Положите правую руку на мушкет 

(Portez la main droite au mousquet) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

При исполнении этой команды следует держать приклад 

напротив живота, правая рука позади полки, а локти на уровне плеч. 
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Рисунок 21 

Мушкет вверх 

(Haut le mousquet) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При этой команде следует развернуться на левой ноге, 

повернуть правую ногу направо, правую руку держать вытянутой на 

уровне галстука, как показано на рисунке, а в левой руке, вытянутой  

вдоль тела следует держать фитиль. 
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Рисунок 22 

Положите мушкет на левую руку 

(Joignez le mousquet sur la main gauche) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат мушкетер должен помнить, что этот приказ следует 

исполнить, опустив мушкет на левую руку, которая должна быть 

вытянута и повернута ладонью внутрь. Мушкет должен находиться 

на уровне глаз, а правая рука тоже вытянута и лежит за полкой. 
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Рисунок 23 

Возьмите фитиль 

(Prenez la mêche) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ нужно исполнить, взяв фитиль в правую руку, зажав 

его меду большим и указательным пальцами на расстоянии полфута 

от полки. 
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Рисунок 24 

Раздуйте фитиль 

(Soufflez la mêche) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат должен сохранять ту же дистанцию, взяв фитиль 

правой рукой. Он должен поднести его ко рту, не поворачивая 

головы. В то же время ему следует сильно на него подуть, отведя 

фитиль на расстояние примерно на фут ото рта. 
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Рисунок 25 

Положите фитиль на серпантин (жагру) 

(Mettez la mêche sur le serpentin) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Как только отдан приказ, солдат должен опустить руку, в 

которой он держит фитиль, положить фитиль на серпантин и 

закрепить его там большим пальцем. 
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Рисунок 26 

Примерьте фитиль 

(Compassez la mêche) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ легко исполнить. Достаточно лишь положить 

правую руку на серпантин и наклонить последний к полке. Затем 

серпантин нужно отвести на прежнее место, не отнимая руки. 

 



 
Перевод Нагорной Д.А. специально для www.reenactor.ru  

Источник - www.membres.multimania.fr 

2012г. 

27 

Рисунок 27 

Положите два пальца на полку 

(Mettez les deux doigts sur le bassinet) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ легко исполнить. Нужно положить указательный 

и средний пальцы правой руки на полку во избежание попадания 

туда искры, (что нередко случается, и при этом солдат может ранить 

товарища, стоящего впереди него). 
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Рисунок 28 

Раздуйте фитиль 

(Soufflez la mêche) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Для исполнения этого приказа следует поднять мушкет, держа 

его наискосок так, чтобы серпантин оказался напротив рта, как 

показано на рисунке, не опуская и не поворачивая головы. После 

того как солдат раздует фитиль, он должен вернуть мушкет в 

прежнее положение, в котором мушкет  находился раньше. 
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Рисунок 29 

К щеке 

(En joue) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Солдату следует помнить, что этот приказ исполняется в два 

приема. 

Во-первых, ему следует стать во фронт, высоко поднять 

мушкет так, чтобы  полка оказалась напротив рта.  

Во-вторых, ему нужно положить мушкет на плечо, так, чтобы 

поднятые локти были на уровне плеч, отставить правую ногу назад 

примерно на полтора фута и немного согнуть левую ногу в колене, 

как показано на рисунке. 
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Рисунок 30 

Палите 

(Tirez) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Услышав этот приказ, солдат должен нажать на спусковой 

крючок мушкета, чтобы огонь попал на полку, как показано на 

рисунке. 
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Рисунок 31 

Опустите оружие 

(Retirez vos arms) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат, совершив выстрел, должен оставаться в том же 

положении, пока не прозвучит приказ опустить оружие. Правую ногу 

следует приставить к левой, опустить мушкет, как прежде, и 

положить правую руку позади полки. 
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Рисунок 32 

Возьмите фитиль 

(Prenez la mêche) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Это тот же приказ, и те же действия, которые указаны на рис. 

23 
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Рисунок 33 

Положите фитиль на место 

(Mettez la mêche en son lieu) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При исполнении этого приказа следует взять фитиль в левую 

руку, а  

правую положить позади полки. 
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Рисунок 34 

Подуйте на полку 

(Soufflez sur le bassinet) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в два приема.  

Во-первых, нужно поднести мушкет ко рту, голова при этом 

остается неподвижной.  

Во-вторых, нужно подуть на полку и опустить мушкет на 

прежнее место. 
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Рисунок 35 

Возьмите пороховую мякоть 

(Prenez le poulverin) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат должен взять пороховницу правой рукой, рука должна 

быть вытянута вдоль тела, ладонь разжата. 
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Рисунок 36 

Сыпьте на полку 

(Amorcez) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат должен держать мушкет горизонтально, в тоже время 

поднять пороховницу и, нажав на клапан, наклонить ее над полкой. 
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Рисунок 37 

Закройте полку 

(Fermez le bassinet) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Правой вытянутой рукой нужно закрыть полку, затем нужно 

хлопнуть ладонью правой руки за полкой. 
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Рисунок 38 

Подуйте на полку 

(Soufflez sur le bassinet) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в два приема. Первое: нужно поднести 

мушкет ко рту. Второе: нужно дунуть на полку и вернуть мушкет на 

место. 
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Рисунок 39 

Перенести мушкет на сторону шпаги 

(Passez le mousquet du coté de l’épée) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Чтобы выполнить этот приказ  необходимо вынести мушкет и 

правую ногу вперед примерно на два с половиной фута, повернуться 

на левой ноге  и наполовину развернуть корпус налево, положив 

правую руку на срез ствола мушкета, как показано на рисунке. 
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Рисунок 40 

Возьмите натруску 

(Prenez le fourniment) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Натруску следует брать правой вытянутой рукой, ладонь 

разжата. 
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Рисунок 41 

Поднесите пороховницу к стволу 

(Portez le fourniment au canon) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в два приема. Сначала солдат 

должен поднять пороховницу к срезу ствола мушкета, держа 

последний на расстоянии полфута. Затем ему нужно приставить 

пороховницу к дулу. 
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Рисунок 42 

Засыпьте порох в ствол 

(Laissez tomber la poudre dans le canon) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вставьте носик пороховницы в дуло, подняв дно наверх. 
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Рисунок 43 

Поместите пороховницу на место 

(Remettez le fourniment en son lieu) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ легко исполнить. Нужно только опустить руку, 

поместить пороховницу на место и вытянув правую руку вдоль 

бедра. 
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Рисунок 44 

Вытащите шомпол 

(Tirez la baguette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Исполнение приказа связано с некоторыми сложностями. 

Нужно поднять правую руку над срезом ствола, быстро вытащить 

шомпол, и держать его горизонтально в правой руке на высоте плеча. 
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Рисунок 45 

Поднимите шомпол вверх 

(Haut la baguette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ легко исполнить. Нужно только поднять шомпол 

вверх, держа его ровно, а большой палец положить вдоль шомпола. 
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Рисунок 46 

Укоротите шомпол 

(Raccourcissez la baguette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в два приема.  

Во-первых, нужно прижать толстую часть шомпола выше 

правого бедра.  

Во-вторых, нужно передвинуть руку примерно на четыре 

дюйма от толстого конца шомпола, и держать последний 

параллельно мушкету. 
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Рисунок 47 

Вставьте шомпол в ствол 

(Mettez la baguette dans le canon) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в два приема.  

Во-первых, необходимо вытянуть правую руку с шомполом на 

высоту ствола мушкета.  

Во-вторых, нужно вставить шомпол в ствол мушкета так, 

чтобы он упирался в конец ствола. 
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Рисунок 48 

Прибивайте 

(Bourrez) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется легко. Нужно вытаскивать шомпол на 

фут из ствола, и так три раза. 
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Рисунок 49 

Выньте шомпол 

(Retirez la baguette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Следует исполнить те же действия, что описаны ранее на 

рисунке 43. 
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Рисунок 50 

Поднимите шомпол вверх 

(Haut la baguette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Чтобы исполнить этот приказ, солдат должен стать прямо и 

держать шомпол так, как показано на рисунке. 

 



 
Перевод Нагорной Д.А. специально для www.reenactor.ru  

Источник - www.membres.multimania.fr 

2012г. 

51 

Рисунок 51 

Укоротите шомпол 

(Raccourcissez la baguette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в два приема. Сначала нужно прижать 

тонкую  

часть шомпола выше правого бедра, затем укоротить его, 

держа параллельно мушкету. 
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Рисунок 52 

Поместите шомпол на место 

(Remettez la baguette en son lieu) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Чтобы исполнить этот приказ  и поместить шомпол на место 

нужно  поднять правую руку над мушкетом, кончик шомпола должен 

быть напротив дула мушкета. 
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Рисунок 53 

Выньте штык 

(Tirez la bayonnette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Чтобы исполнить этот приказ, нужно перенести мушкет на 

сторону шпаги, завести правую руку налево, к штыку, который висит 

в ножнах на портупее, и вытащить его наполовину, ожидая когда 

офицер отдаст следующий приказ. 
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Рисунок 54 

Поднять штык 

(Haut la bayonnette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Нужно поднять штык, держа его за рукоятку на полфута 

впереди ствола, параллельно ему. 
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Рисунок 55 

Вставьте штык в дуло 

(Mettez la bayonnette au canon) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат стоит в той же позе, что и на предыдущем рисунке, 

вставляет штык в дуло мушкета, поворачивая его до упора. Он 

продолжает это действие, пока не получит приказ поднять мушкет. 
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Рисунок 56 

Держите оружие 

(Présentez vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в три приема. Во-первых, нужно поднять 

мушкет на уровень лица, правая рука под полкой, как показан на 

рисунке. Во-вторых, нужно поднять мушкет и, опираясь на левую 

ногу сделать полуоборот направо, держа мушкет на уровне галстука. 

В третьих, нужно взять мушкет левой рукой. 

 



 
Перевод Нагорной Д.А. специально для www.reenactor.ru  

Источник - www.membres.multimania.fr 

2012г. 

57 

Рисунок 57 

Мушкетеры, готовьте оружие 

(Mousquetaires, apprêtez-vous) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в шесть приемов.  

Во-первых, нужно взять фитиль правой рукой и отвести его не 

полфута в сторону.  

Во-вторых, поднести фитиль ко рту.  

В-третьих, раздуть его, держа руку перед собой на высоте 

плеча.  

В-четвертых, вложить его в серпантин, в-пятых, примерить 

фитиль, в-шестых, нужно положить два пальца на полку. 
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Рисунок 58 

Направо, держите оружие 

(A droit présentez vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется следующим образом. 4 раза направо, 

4 раза налево, пол-оборота направо, встаньте как прежде, пол-

оборота налево, встаньте, как прежде. Команды Направо (à droit) и 

Налево (à gauche) исполняются в два приема.  

Во-первых, солдат, повернувшись на левой ноге, 

приподнимает мушкет, отодвинув его от себя, при том руки не 

поднимаются, приставляет правую ногу к левой и держит мушкет 

вертикально между лопаток впереди стоящего.  

Во-вторых, опираясь на левую ногу, он опускает дуло 

мушкета, как при команде Держите оружие. 
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Рисунок 59 

К щеке 

(En joue) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, нужно поднести мушкет ко рту.  

Во-вторых, раздуть фитиль и вернуть оружие на место.  

В-третьих, нужно выставить руки вперед и поднять их так, 

чтобы край приклада находился на высоте портупеи, открыть полку.  

В-четвертых, приложить мушкет к щеке , опираясь на одну 

ногу, как указано выше. 
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Рисунок 60 

Палите 

(Tirez) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При этом приказе следует нажать на спусковой крючок, как 

показан на рисунке 30. 
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Рисунок 61 

Опустите оружие 

(Retirez vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, нужно удерживать оружие сбоку, приставив 

правую ногу и развернув плечи.  

Во-вторых, нужно взять фитиль и держать его на некотором 

расстоянии от себя.  

В-третьих, поместить фитиль на место.  

В-четвертых, нужно закрыть полку и положить правую руку 

позади нее. 
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Рисунок 62 

Перенести мушкет на сторону шпаги 

(Passez le mousquet du coté de l’épée) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется так же, как показано на рисунке 39, 

стр. 76, за исключением того, что к мушкету примкнут штык. 
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Рисунок 63 

Возьмите штык 

(Reprenez la bayonnette) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат должен взять штык и держать его на высоте среза 

ствола в ожидании приказа положить штык на место. 
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Рисунок 64 

Верните штык на место 

(Remettez la bayonnette en son lieu) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Услышав этот приказ, солдат должен вернуть штык на место и 

ждать дальнейших приказов. 
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Рисунок 65 

Держите оружие прямо 

(Portez bien vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

При исполнении этого приказа следует держать мушкет 

вертикально, между глаз, правая рука лежит ниже полки. Затем 

нужно поднять мушкет, повернуться на левой ноге, сделать пол-

оборота направо, держа мушкет на высоте галстука. После этого 

нужно выставить правую ногу вперед, к передней линии, положить 

мушкет на плечо, и взять его левой рукой на расстоянии четыре 

дюйма от края приклада. 
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Рисунок 66 

Обопритесь на оружие 

(Reposez-vous sur vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, нужно поднять правую руку на высоту галстука, 

при этом приклад упирается в землю.  

Во-вторых, нужно поднять мушкет немного ниже портупеи и 

поднести левую руку к срезу ствола.  

В-третьих, необходимо опустить приклад на землю, и в-

четвертых, положить правую руку возле левой. 
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Рисунок 67 

Положите оружие на землю 

(Posez vos armes à terre) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, нужно положить левую руку под серпантин, 

поднять мушкет правой рукой, повернув его замком к себе. 

Во-вторых, нужно поменять правую руку, чтобы положить ее 

на крышку полки, подняв мушкет напротив лица и немного 

расставив локти.  

В-третьих, нужно наклониться и положить мушкет так, чтобы 

серпантин оказался между ног.  

В-четвертых, нужно выпрямиться, руки вытянуты вдоль тела. 
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Рисунок 68 

Возьмите оружие 

(Reprenez vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, нужно повернуть руки ладонями от себя.  

Во-вторых, нужно наклониться и положить правую руку ниже 

полки, а левой повернуть замок от себя. 

В-третьих, нужно поднять мушкет на уровень галстука, при 

этом замок повернут от себя. 

В-четвертых, левую руку нужно поднести к правой, и 

опустить приклад на землю. 
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Рисунок 69 

Мушкет на плечо 

(Mousquet sur l’épaule) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Пять приемов.  

Первый: нужно поднять мушкет правой рукой, а левая в это 

время должна опуститься к серпантину.  

Второй: правую руку нужно положить под полку, левая при 

этом остается на прежнем месте.  

Третий: нужно поднять мушкет правой рукой перед собой на 

высоту галстука, правая рука вытянута.  

Четвертый: перенести мушкет на плечо, пятый: убрать правую 

руку. 
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Рисунок 70 

Снова возьмите фитиль 

(Reprenez vos mêches) 
 

 

 

 

 

 

 

Приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, придвинуть носок правой ноги на расстояние 

четыре дюйма к фитилю, правая рука должна быть поднята и 

вытянута на уровне галстука.  

Во-вторых, нужно наклонить туловище, не сгибая левую ногу, 

и немного согнув колено правой, взять фитиль правой рукой.  

В-третьих, нужно выпрямиться, приставив правую ногу к 

левой и повернув приклад мушкета к себе так, чтобы перенести 

фитиль из правой руки в левую.  

В-четвертых, положить мушкет на плечо, и опустить правую 

руку вдоль тела. 
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Рисунок 71 

Пику на землю 

(Pique en terre) 
 

 

 

 

 

 

 

Солдат пикинер должен держать пику правой рукой на уровне 

глаз, при этом локоть прижат к пике, а подток  стоит у середины 

ступни с внешней стороны. Между ногами должно быть расстояние в 

полтора фута. Левая рука опущена вдоль тела. Нужно отметить, что 

при исполнении этого приказа он должен быть готов повернуться на 

левой ноге, чтобы исполнить команды с поворотами направо или 

налево: Направо 4 раза (A droit 4 fois), Налево 4 раза (A gauche 4 

fois), Пол-оборота направо, становить по-прежнему (Demi-tour à 

droit: remettez-vous), Пол-оборота налево, становись по-прежнему 

(Demi-tour à gauche: remettez-vous). 
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Рисунок 72 

Пику вверх 

(Haut la pique) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат должен помнить, что этот приказ исполняется в три 

приема. Первое: пику нужно поднять на уровень галстука на полфута 

от земли, при этом левая рука должна находиться под правой.  

Второе: правой рукой нужно схватить пику за подток. Третье: 

пику нужно положить вдоль правой руки, так, чтобы левая оказалась 

на уровне плеча, а затем опустить левую вдоль тела. 
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Рисунок 73 

Выставьте пику вперед 

(En avant présentez la pique) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Солдату следует помнить, что приказ исполняется в три 

приема. Первое: левую руку нужно положить на пику напротив 

правого плеча.  

Второе: повернувшись на левой ноге, перенести пику направо, 

держа ее вертикально, пятки вместе, упираться нужно на носок 

правой ноги. Третье: отставить правую ногу назад примерно на два 

фута в зависимости от роста солдата. 
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Рисунок 74 

Направо, выставьте пику 

(A droit présentez la pique) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Пикинер с выставленной пикой, должен помнить, что приказ 

исполняется в два приема.  

Во-первых, нужно поднять пику, повернувшись на левой ноге.  

Во-вторых, выставить пику вперед, как показано на рисунке. 

После этого офицер командует: Направо, выставьте пику, четыре 

раза (A droit présentez la pique quatre fois) . Налево, выставьте пику, 

четыре раза (A gauche présentez la pique quatre fois). Пол-оборота 

направо, выставьте пику, станьте по-прежнему (Demi-tour à droit 

présentez la pique, remettez-vous). Пол-оборота налево, выставьте 

пику, станьте по-прежнему (Demi-tour à gauche présentez la pique, 

remettez-vous). 
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Рисунок 75 

Наклоните пику наискосок 

(Pique de biais) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Чтобы наклонить пику, которую солдат держит в руках, 

нужно ее поднять и положить на левую руку. Приказ исполняется в 

два приема.  

Первое: поднять пику и, наклонив, положить ее на левую 

руку. Второе: нужно подвинуть правую ногу вперед, поставив ее 

напротив левой, и положить пику на правое плечо, при этом подток 

находится на полфута над землей. 
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Рисунок 76 

Выставьте пику вперед 

(En avant présentez la pique) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в три приема.  

Первый: повернувшись, нужно взять пику левой рукой на 

уровне кюлот, правая рука при этом должна быть вытянута и поднята 

на уровень глаз.  

Второй: поднять пику, держа ее прямо, правую руку 

переложить к подтоку пики.  

Третье: выставить пику так, как показано на рисунке. 
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Рисунок 77 

Наполовину волочите пику, наконечником 

сзади 

(Pique demi-traînante le fer derrière) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат при исполнении этого приказа должен повернуться на 

пол-оборота направо и назад, опираясь на левую ногу. Наконечник 

пики должен волочиться по земле. Движение следует начать с левой 

ноги. 
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Рисунок 78 

Выставьте оружие 

(Présentez vos armes) 

 

 

 

 

 

 
 

При исполнении этого приказа нужно повернуться на пол-

оборота налево, опираясь на левую ногу и отставив правую на 

полфута назад, не сгибая ее. 
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Рисунок 79 

Выставьте пику против кавалерии 

(Présentez la pique à la Cavallerie) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдат должен помнить, что этот приказ исполняется в два 

приема. Во-первых, нужно выставить правую ногу на полтора фута 

вперед . Во-вторых, нужно вытащить шпагу правой рукой так, чтобы 

ее лезвие перекрещивалось с пикой, как показано на рисунке. 
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Рисунок 80 

Выставьте пику 

(Présentez la pique) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Для того, чтобы солдат был готов выставить пику, ему нужно 

выставить ногу вперед так, чтобы ступня была дальше правого 

колена примерно на один фут, опустить пику на уровень лошадиной 

груди, затем повернуться направо или налево в зависимости от 

приказа командира. 
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Рисунок 81 

Вложите шпагу в ножны 

(Mettez l’épée dans le fourreau) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При исполнении этого приказа нужно отодвинуть правую 

ногу на полтора фута от левой, а левой рукой притянуть ножны. 

Правой рукой, на которую опирается пика, вложить шпагу в ножны. 
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Рисунок 82 

Пику в землю 

(Pique en terre) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется следующим образом: две вытянутые 

руки поднимаются на уровень галстука, поставив пику сбоку у 

правой ступни, как показано на рисунке выше, на стр. 141. 
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Рисунок 83 

Обопритесь на оружие 

(Reposez-vous sur vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Солдату следует помнить, что это самый простой приказ из 

всех. Первое: нужно поднять пику двумя руками на полфута от 

земли. Второе: воткнуть пику между ног, локти подняты. 
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Рисунок 84 

Положите пику на землю 

(Posez vos armes à terre) 
 

 

 

 

 

 

 

Этот приказ исполняется в четыре приема.  

Во-первых, следует отодвинуть пику от себя, руки 

выпрямлены, прямая пика перед собой. 

Во-вторых, нужно наклониться и положить пику между ног, 

так, чтобы подток пики оказался между каблуками, руки по-

прежнему вытянуты .  

В-третьих, положить пику на землю, вытянутые руки 

напротив клюшей.  

В-четвертых, нужно выпрямиться, руки вдоль тела, ладони 

разжаты. 
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Рисунок 85 

Возьмите оружие 

(Prenez vos armes) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Пикинеру нужно помнить, что этот приказ исполняется в 

четыре приема. 

Во-первых, нужно разжать ладони, руки вытянуты вдоль тела.  

Во-вторых, наклониться и взять пику.  

В-третьих, выпрямиться, пика наискосок.  

В-четвертых, поставить пику между ног, локти при этом 

подняты на уровень плеч. 
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Для того, чтобы этот труд был полным, мы посчитали 

нужным указать далее все приказы, которые командир отдает пехоте, 

потому что на некоторых рисунках, приведенные в этой книге, 

последовательность приказов прервана. Мы также полагаем 

полезным указать, каким образом приказы исполняются 

мушкетерами и пикинерами одновременно. Эти военные экзерциции 

король предписал исполнять всей пехоте… 
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